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KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

A közreadók köszönettel tartoznak a Magyar Állami Operaház Kottaarchívumának és
Emlékgyûjteményének, a gyulai Erkel Múzeumnak, az aradi Szépmûvészeti Múzeumnak
és a Kolozsvári Állami Magyar Opera Archívumának az ott õrzött források rendelkezésre
bocsátásáért. Hálás köszönet illeti Szvoren Edinát az opera többszöri korrektúrájáért, a
szöveges részek gondozásáért és a sajtóforrások feltárásáért; Horváth Balázst a teljes kot-
ta és a jegyzetek egybevetéséért; Kerékffy Mártont egyes számok partitúrájának és jegyze-
teinek ellenõrzéséért; Németh G. Istvánt a Nemzeti Színházi szólamanyag feldolgozásában
nyújtott segítségéért; Renner Gáborné Várhidi Klárát az autográfban található korabeli
német szöveg, és Ingeborg Birkin-Feichtingert a korabeli kéziratos német libretto
átírásáért; Gupcsó Ágnest a szöveges részek korrektúrafolyamatában való részvételéért,
a sajtóforrások feltárásáért és a sajtóanyagok adatbázisának elkészítéséért; Halász Pétert
a bevezetõ tanulmányok és a fordítások átnézéséért, valamint a kiadás elõkészítésében
nyújtott segítségéért; Varga Dezsõt a kiadói munkálatok szervezésében való közremûkö-
déséért; és végül az Országos Széchényi Könyvtár Zenemûtára és Színháztörténeti Tára
munkatársait a kutatómunka feltételeinek megteremtése érdekében tett erõfeszítései-
kért. Valamennyiük lelkiismeretes munkája nélkül a kiadvány nem készülhetett volna el.
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